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ESPERIENZA PROFESSIONALE 

Dal 1998: Traduttrice a tempo pieno per agenzie e clienti diretti (aziende e enti locali) in Italia e all'estero.
Consulenza linguistica per aziende. Partecipazione a fiere (Glasstec e Prowein - Düsseldorf). Inoltre contatti regolari con aziende agrituristiche e collaborazione alle attività legate al gemellaggio con una città tedesca. 

1995-98: Traduttrice, part-time. Corsi di lingua: tedesco per italiani / corsi elementari di italiano per stranieri. Consulenza linguistica (traduzioni, interpretariato di trattativa, corrispondenza commerciale) per aziende dei settori tessile e vetrario. 

1994-95: Impiegata presso un'azienda nel settore tessile-abbigliamento, ufficio vendite, addetta al mercato di lingua tedesca. Partecipazione a fiere internazionali (per es.: Modewoche München, IGEDO Düsseldorf, Pitti - Firenze). 

Dal 1993: Traduttrice part-time, clienti diretti. Collaborazione con aziende e enti locali. (traduzioni, interpretariato di trattativa, corrispondenza commerciale) 
Corsi di lingua tedesca per adulti e scuole elementari per conto del Comitato per la Lingua Tedesca in Italia. 

STUDI E FORMAZIONE 

Liceo Classico F. Petrarca - Montevarchi (AR)
Corso di laurea in Lingue e Letterature straniere (Germanistica) - Università di Firenze  
Corsi presso l'Università di Mannheim, Germania.
Ripetute permanenze in Germania e contatti costanti a titolo personale e professionale. 

Aggiornamento professionale recente:

Corso di localizzazione del software - Firenze, 2-6-2001, organizzato da AITI 

Corso di marketing per i traduttori (docente S. Turner) - Pisa, 4-2-2006, presso l'Associazione Professionale Mauscript 
Specializzazioni

Con l'esperienza, mi sono specializzata in alcuni settori coniugando interessi personali e competenze professionali sviluppate negli anni, sia nel campo della traduzione strettamente tecnica, sia in quella di natura più comunicativa e pubblicitaria o "creativa". Ambiti diversi ma con esigenze comuni.
I temi dei quali mi occupo abitualmente: moda, costume, attualità, turismo, eno-gastronomia, alimentazione, formazione, marketing, arte, arredamento, benessere, ambiente, media.
Alcuni dei clienti seguiti direttamente o per conto di agenzie: Ikea, Mercedes-Benz, Hannover Messe, Jafra, BASF Agro Italia, Kadi, Schenker, FLP, FMCH, SBI (die Schweizerische Brotinformation)...
Nei testi destinati alla pubblicazione e in tutta quella documentazione che rappresenta l'immagine di un'azienda, dalle brochure al sito web, dal catalogo ai comunicati stampa, la traduzione è una sfida costante con i concetti e le parole alla ricerca del risultato ideale, dell'equilibrio tra significato originario e formulazione in uno stile adeguato alla lingua di arrivo, l'italiano nel mio caso. Perché il messaggio non vada perduto e arrivi efficace ai destinatari. Quindi non solo traduzione, ma anche adattamento del testo.
In ambito più strettamente tecnico ho acquisito particolare familiarità con i settori: camion e trasporti, apparecchiature dentali, logistica, impianti di movimentazione, agricoltura, macchine per la produzione di vetro soffiato, bilance, cosmetici, software.
Direttamente o tramite agenzie ho tradotto e/o traduco per: Mercedes-Benz, Sirona Dental Systems, BASF Agro, Nagel Italia, Fermacell, Hilti, Kverneland, Cristalleria Corba, Cristalleria Europa, IVV...
Anche la traduzione di testi tecnici richiede cura, competenza, esperienza nei settori trattati, conoscenza della terminologia specifica del settore o del cliente, redazione di glossari per cliente o progetto. Per evitare di ritrovarsi tra le mani testi incomprensibili o del tutto illeggibili.
------------------------------------------------------------------------------

Sono a disposizione per fornire informazioni più dettagliate.

Servizi
Traduzione 
Articoli giornalistici, comunicati stampa, brochure, pubblicità, newsletter, siti web, presentazioni aziendali, riviste, guide turistiche, menu, cataloghi, corrispondenza... 
Per la traduzione tecnica: dalle semplici istruzioni per l'uso di un apparecchio domestico al manuale per un grande impianto, cataloghi, testi divulgativi, schede di sicurezza, specifiche tecniche, software, glossari specialistici, localizzazione, corrispondenza commerciale... 

Adattamento testi e revisione
Revisione e correzione di testi precedentemente tradotti.
Adattamento dei testi alle specifiche esigenze della lingua e del mercato italiano.
DOTAZIONE TECNICA 

Hardware e Software sono costantemente aggiornati. 
PC desktop e notebook Toshiba Tecra S2. 
Connessione ADSL. Linea fax dedicata, segreteria telefonica.
Sistema operativo: Windows XP Pro.


Tra i programmi utilizzati regolarmente: MS Office Professional, Adobe Acrobat, Abbyy Fine Reader, MS Publisher, CAT - ma anche applicazioni come WinZip, Search & Replace, Dragon NS, ecc. 

Disponibilità ad impiegare altri programmi. Per specifici progetti, per esempio, ho utilizzato Quarkxpress e Visual C++. 
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